SALES CONTRACT AGREEMENT

                                        销售合同
The Seller agrees to sell to the Buyer and the Buyer agrees to buy from the Seller the under mentioned

goods subject to the terms and conditions stipulated below. 

买卖双方按照以下协议条款进行交易。
The integral part of this contract is an order sheet enclosed. 
随附文件
1. Commodity: Alkaline resistant coated fiberglass mesh 

1. 商品：抗碱玻璃纤维网格布
2. Product specification: Related documents: ‘Purchasing Order’ excel sheet. 

２.产品规格：请查看订单文件。
2.1 Each roll with 3 black stripes (distance from the roll edge 12cm, 16cm, 20cm) 

2.1每卷布有３条黑带捆绑（黑带间距为12厘米，16厘米，20厘米）
2.2 Mesh qualities has to be confirmed before mass production by sending samples for approval (6 pcs 
30x30cm per each position) 

2.2 在批量生产之前必须送样品确认（样品大小30X30厘米，6块）
2.3 Packing in roll 

2.3 按卷包装
2.4 Inner roll core made by hard carton 

2.4 布卷中间必须有硬纸芯
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2.5 Each roll has to be wrapped by PE film 

2.5 每卷布必须用PE（塑料）薄膜包裹
2.6 roll labels have to be stick on the top of the mesh roll. Please see the position of label sticker in label

 description attachment. 

2.6 每卷网格布顶部必须打上标签。标签位置请看标签上的说明
2.7 Fiberglass mesh weight must be not less than 145 g/m2 in position 1 and position 2 not less than 

165g/m2 

2.7 玻璃纤维网格布在位置1的克重不得低于145克/平方米，在位置2的克重不得低于165克/平方米。
2.8 Each pallet must be made by plywood and wrapped by plastic stripes 

2.8 每栈板货物必须用层板，并且用塑料包装带包装
2.9 Way of packing goods -on the base of factory proposal (as below): 

a/ 60 pallets: 30 roll/carton box on pallet. size of the carton 112×74×101cm,

b/ 65 cartons: 4 roll/carton box. size of the carton: 33×33×101cm 

c/ 13 cartons: 2 roll/carton box. size of the carton: 34×17×101cm 

2.9 货物包装方法-按照工厂要求（如下）：
a/60栈板：每层栈板上30卷/箱，箱子规格112×74×101厘米

b/ 65箱：4卷/箱，箱子规格33×33×101厘米

c/ 13箱：2卷/箱，箱子规格34×17×101厘米

3. Deliveries, Handling and Storage: Deliver alkaline resistant-coated fiberglass mesh to project site, completely pre-finished. Upon receipt at the job site, all materials shall be checked to ensure that no damages occurred during shipping. Materials shall be handled and stored properly to protect against damage and theft. 

3. 运输，处理和储存：必须完好无损地将货物运送到目的地。一到工地必须检查在运输过程中没有任何损坏。所有物资必须妥当处理，并且储存完备以免偷窃和损坏。
4. Unit Price and Terms: The attached prices in proforma invoice for safety net include the costs of the goods, labelling and packing materials, and delivery to the port on the base of FOB Port Xiamen,China price. 
4.单价及价格条款：随附形式发票上含货物成本，标签及包装材料价格，所报价格为FOB厦门（从厦门港出发的离岸价）
5. Total Value on the contract: USD 26,169.90 

5. 合同总值：26,169.90美元
6. Transportation: By sea in the container size 1x40’HC FCL; Buyer nominates the forwarder and Seller books the vessel space; Shipper is buyer company name. 

6. 运输：海运，集装箱大小为1X40高箱，整货柜；买方指定船公司，卖方订舱；运输方写买方公司名字。
7. Time of Shipment: goods have to be ready to ship not later than 20 days after TT payment with down pre-payment (maximum dead line date 18 November 2011) 

7. 装船时间： 以电汇付完定金之后不得迟于20天货物必须装船（最迟不得迟于2011年11月18日）。
8. The Custom procedures: The Custom export procedures related to the contracted goods, shall be done by Seller in departure Xiamen China port on the cost of Seller and in the destination country of Buyer – by Buyer on Buyer costs following FOB duty definition ICONTERMS 2003 

8. 报关程序： 卖方负责所有在厦门港出口报关事宜，目的港报关由买方负责——将按照2003年颁布的国际交运条款中的FOB价格执行
9. Loading Port: Xiamen, China 
9. 装运港：中国厦门
10. Destination Port: Kaliningrad, Russia 

10. 目的港：俄罗斯加里宁格勒
11. Tolerance: quantity of goods +/-2% 

11. 短吨： +/-2%
12. Country of origin and manufacturer: CHINA . 
12. 原产地：中国
13. Quality: -Contracted goods are compatible to all European Union norms and standards. In case tests made by Buyer after goods received, show that goods are not compatible to all European Union norms and standards, Buyer has right to charge the Seller by the 100% value of the contract plus all additional costs Buyer had to pay to import goods, and the Seller is obliged to pay mentioned amount to Buyer’s account within one week after he gets test results scanned by e-mail -The Seller guarantees that contracted goods are compatible to the samples sent to Buyer and accepted by the Buyer before signing this contract. Any discrepancies between the samples and the contracted goods are the base of complaint, which must be accepted by the Seller. 

13. 品质保证： ——所有货物必须符合欧盟标准。买方收到货物之后，经过检测发现货物不符合欧盟标准，买方有权拒付所有合同货款并且要买方赔付所有交易所产生的费用，卖方必须在收到货物一个星期之内向买方发送电子邮件告知检测结果。——卖方必须保证大货与样品相符，在签订本合同之前样品必须经过买方确认。样品和大货之间的差异必须在卖方可以接受的范围之内。
14. Inspections: 
The Buyer has right to make at least twice inspection of goods while production, in producers’ factory. 1st inspection takes place when the production is about 30% advanced, 2nd inspection takes place when the production is finished, just before shipment. 

a/ For each final inspection Seller make the goods available to Buyers for quality and quantity checking in Sellers storage. For the day of final inspection all ordered goods have to be 100% finish, ready to load for container, after production and packing. 

b/ The buyers should be allowed by the seller before coming for final quality and quantity inspection.

c/ Delivery could be shipped to the port only after final quality and quantity inspection passed positive,but the buyer should go to seller’s factory for final inspection all ordered goods within 2 days after receiving the notice from the seller.

14. 验货：
大货生产期间买方可以至少验货两次。第一次验货在货物生产进度在30%的时候，第二次验货在货物完全生产完，装船之前。

a/每次验货完毕之后，卖方必须确保买方质量，并且在卖方仓库完成验货。最后一次验货必须是100%完成生产包装之后，准备装运到集装箱之前。

b/ 在最后确认质量和数量之前买方必须得到卖方认可

c/在通过最后的验货之后才能装运到港口，在收到卖方生产结束通知后两天内买方必须到卖方工厂做最后验货。

15. Shipment delays: 
In the case production delay takes place more than 7 days than in contracted terms, Seller is obliged 

to pay to the Buyer a financial punishment 1.0% per day of the total FOB value of the contract. 

In the case of the delay more than 14 days the supplier has the rights to cancel the order and get the 

deposit back in 7 days, in USD currency.

15. 延迟交货：
按照本合同条款，延迟交货超过7天情况下，卖方必须付给买方合同价每天1.0%（FOB价）罚款。交货迟于14天买方有权取消合同，并且在7天后要回定金，以美元计算。

16. Payment: Through the Seller’s bank: -20% by TT of the contract value pre-payment (deposit) just after signed of this Sales Contract -80% balance by TT after 20 days after shipping day against receiving the copies of shipping documents (BL, Invoice, and Packing List) by e-mail not later than 1 week from shipping day 
To the Seller’s account: 

BENEFICIARY NAME: JIANGXI HUANGJIN FIBERGLASS CO.,LTD BENEFICIARY ADDRESS: ZHUQIAO STREET, HUANGJINBU TOWN, YUGUAN COUNTY, JIANGXI PR, CHINA BENEFICIARY BANK: BANK OF CHINA SHANGRAO, BR. SWIFT CODE: BKCHCNBJ550 A/C NO.: 73 9259 8966 2809 1001 

16. 支付条款：签订合同之后，卖方以电汇形式付20%定金，剩下的80%在装船之后20天收到了装船文件复印件之后以电汇形式支付，装船文件包括（提单，发票和装箱单），将以电子邮件形式发给买方而且必须在装船后1周内发到。
17. Documents Required 

-Shipped on board Bill Of Loading with mention “Freight collect”– 3 x original -Commercial Invoice signed and stamped by Seller – 1 x original -Packing List signed and stamped by Seller -1 x original -Picture after container final loading, showing goods in opened door of container. Pictures of container door showing container number and pictures of the container seal with the number after container is locked and sealed 

All original documents plus the copies of shipping documents shall be sent to the Buyer suggested place by express courier soon after the shipment:袁伟清 (Orient Group HK Ltd.)

中国广东广州市番禺区市广路祈福新村倚湖湾10座2807室邮编：511495 

17. 所需文件
——提单上注明是“运费到付”——3份已经由卖方签名盖章的商业发票——1份已经由卖方签名盖章的原始装箱单——1张在集装箱装好之后，显示货物完好，集装箱还没有封口时的照片，还有显示集装箱号码，以及集装箱已经封口锁好的照片。

装运之后必须将所有装运文件及复印件以快递送到指定船公司：袁伟清（香港东方集团有限公司），中国广东广州市番禺区市广路祈福新村倚湖湾10座2807室邮编：511495
18. Containers release: The Seller is obliged to release the containers with goods for Buyer immediately after their arrival to destination port. The condition of releasing the containers by Seller for Buyer is the payment for contracted goods made by Buyer. 

18. 卸货：货物到达目的港之后，卖方必须负责为买方安排卸货。所产生费用由买方负责。
19. Arbitration: All disputes connected with this agreement or the execution thereof shall be settled amicably by negotiation. In

Cace no settlement can be reached,the cace shall be solved under arbitration, the cace shall be solved under arbitration  

settlement be reached, the case shall be solved under hina, in accordance with ICC rules. 

19. 仲裁：所有有关本合同买卖所产生的纠纷由买卖双方协商解决。在无法达成一致的情况下，按照国际商会（ICC）条款请求仲裁。
20. Complaints: Buyer has a right to put a complaint in case goods are not compatible to the contract/order in quantity or quality. Buyer is obliged to check the goods within 4 weeks after their receipt in Russia. In case there are any discrepancies in quantity or quality, Buyer makes the report of inspection and photos, and sends it to the Seller by e-mail, together with the Letter of Complaint. The Seller, on the base of given materials, is obliged to consider the claim and give the written answer to the Buyer by e-mail within 7 days starting the moment of receipt of the Letter of Complaint. When the complaint is accepted, the Seller is obliged to pay the amount of complaint to Buyers account within one week starting the moment the Letter of Complaint is accepted. In case Seller rejects the claim, parties are obliged to start the negotiations about how to solve the claim. 

20. 投诉：买方有权就货物不符合合同数量及质量要求投诉。买方必须在货物到达俄罗斯4周之内进行验货。投诉时，买方需要提供检测报告和照片，并且以电子邮件形式发送给卖方，随附还有投诉信。在收到投诉材料之后7天之内卖方必须做出回应。在确认投诉之后，卖方必须在投诉信接受之后的1周之内进行赔付。如果卖方拒绝接受投诉，双方必须协商如何解决纠纷。
21. Governing Law: This Agreement shall be governed by and construed in accordance with the laws of Poland without regard to its conflict of laws provisions. No other laws, treaties, or commercial codes, including without limitation the United Nations Convention for the International Sale of Goods, shall apply to the construction and operation of this Agreement. 

21. 适用法律：本合同适用波兰商业法。此外不再适用其它法律，规定和商业条款，包括欧盟国际买卖条款。
22. Trade Terms: The Seller and the Buyer shall be governed by the provisions of INCOTERMS 2000. 

22. 贸易术语：买卖双方遵从2000年颁布的国际贸易术语
23. This contract is made in two original version in English, each party keeps one original. 

23. 本协议以英语签订两份，买卖双方各持一份。
24. Enclosures: Order sheet 

24. 随附：订单
